FRANCOSKA REPUBLIKA

Ministrstvo za gospodarstvo, finance
ter industrijsko, energetsko in digitalno
suverenost

Odlok st. [...] z dne [...]
o uporabi nacionalnega filtra za kibernetsko varnost

NOR : ECOI2535840D

Ciljna skupina: spletne javne komunikacijske storitve, izdajatelji spletnih javnih komunikacijskih storitev,
ponudniki internetnih brskalnikov, ponudniki internetnih storitev, ponudniki sistemov za razresevanje domenskih
imen, urad za boj proti kibernetski kriminaliteti (Office anti-cybercriminalité), francoski organ za varstvo
podatkov (Commission Nationale de I’Informatique et des Libertés).

Zadeva: imenovanje urada za boj proti kibernetski kriminaliteti kot upravnega organa, odgovornega za uporabo
nacionalnega filtra za kibernetsko varnost; operativne ureditve za izvajanje nacionalnega filtra za kibernetsko
varnost; obveznosti urada za boj proti kibernetski kriminaliteti glede razkritja informacij usposobljeni osebi pri
francoskem organu za varstvo podatkov; nacini pritozbe usposobljeni osebi pri francoskem organu za varstvo
podatkov.

Zacetek veljavnosti: 1. september 2026.

Uporaba: besedilo, izdano na podlagi ¢lena 12 zakona st. 2004-575 z dne 21. junija 2004 o zaupanju v digitalno

gospodarstvo, kakor je bil spremenjen s ¢lenom 24 zakona St. 2024-449 z dne 21. maja 2024 o varovanju in
urejanju digitalnega prostora.

Predsednik vlade —

na podlagi porocila ministra za gospodarstvo, finance ter industrijsko in digitalno
suverenost,

ob upostevanju Direktive (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
9. septembra 2015 o dolocCitvi postopka za zbiranje informacij na podrocju tehnicnih
predpisov in pravil za storitve informacijske druzbe,

ob upostevanju zakona St. 2004-575 z dne 21. junija 2004 o zaupanju v digitalno
gospodarstvo, zlasti Clena 12 navedenega zakona, kakor je bil spremenjen s ¢clenom 24 zakona
St. 2024-449 z dne 21. maja 2024 o varovanju in urejanju digitalnega prostora,

ob upoStevanju mnenja francoskega organa za varstvo podatkov z dne 17. julija 2025,

ob upostevanju uradnega obvestila St. XXX, poslanega Evropski komisiji dne XXX,

ob upoStevanju mnenja drZzavnega sveta (oddelka za notranje zadeve),

ob upoStevanju mnenja Sveta ministrov —



odreja:
Clen 1

Upravni organ iz clena 12 zgoraj navedenega zakona z dne 21. junija 2004 je urad za
boj proti kibernetski kriminaliteti pri generalnem direktoratu nacionalne policije.

Za izvajanje postopka, doloCenega v tem odloku, so pooblasSceni samo zastopniki, ki
jih posamicno imenuje in ustrezno pooblasti vodja urada.

Clen 2

Spletni naslovi spletnih javnih komunikacijskih storitev, ki so izrecno namenjene
izvajanju dejavnosti, ki predstavljajo eno od kaznivih dejanj iz ¢lena 12(I) zgoraj navedenega
zakona z dne 21. junija 2004, se posredujejo osebam iz odstavka I navedenega Clena, pri
Cemer se uporabi varni nacin prenosa, ki zagotavlja njihovo zaupnost in celovitost. Te se brez
odlasanja in pod enakimi pogoji posredujejo usposobljeni osebi iz odstavka III navedenega
Clena.

PriglaSeni spletni naslovi vkljuCujejo polni naslov virov, uporabljenih na internetu, ali
domensko ime (DNS) ali ime gostitelja, za katerega je znacilno domensko ime, pred katerim
je navedeno ime streZnika.

Clen 3

Pred dostopom do javnih spletnih komunikacijskih storitev, ki so predmet uradnega
opomina v skladu s ¢lenom 12(I) in (II), drugi pododstavek, zgoraj navedenega zakona z dne
21. junija 2004, se prikaZeta sporocilo, ki uporabnika opozori na tveganje za Skodo, ki nastane
zaradi dostopa do tega naslova, in ukrep, ki se sprejema, uporabniku pa se ponudi dostop do
informativne strani na uradni spletni strani, za katero je odgovoren minister za notranje
zadeve in ki je namenjena pomoci drZavljanom pri izvajanju ukrepov ter navaja razloge za ta
ukrep, delovanje sistema in pravna sredstva.

Pred dostopom do javnih komunikacijskih storitev, ki so predmet enega od ukrepov iz
Clena 12(IT) navedenega zakona, mora biti prikazano identicno sporocilo, ki ga mora
uporabnik izrecno potrditi.

Uporabniki spletnih javnih komunikacijskih storitev, do katerih je dostop blokiran, so
napoteni na informativno stran na uradnem spletnem mestu, za katerega je odgovoren minister
za notranje zadeve in ki drZavljane usmerja pri ukrepih, ki jih sprejmejo, ter na katerem so
navedeni razlogi za ta ukrep blokiranja in pravna sredstva.

Clen 4
Imenovanje usposobljene osebe iz Clena 12 zgoraj navedenega zakona z dne
21. maja 2024, skupaj z njenim namestnikom ali namestniki, se objavi v Uradnem listu

Francoske republike.

Predhodni upravni pritoZbeni postopek, dolo¢en v ¢lenu 12(IIl) zgoraj navedenega
zakona z dne 21. junija 2004, je obvezen, preden se lahko vloZi kakrSna koli sodna pritoZba.



SproZiti ga je treba v elektronski obliki pri usposobljeni osebi; ¢e navedena oseba ne odgovori
v roku sedmih dni po prejemu pritoZbe, se Steje, da jo je implicitno zavrnila.

Kadar usposobljena oseba zadevo predlozZi kolegiju francoskega organa za varstvo
podatkov, se ta rok podaljSa za sedem dni. Usposobljena oseba mora o tem nemudoma
obvestiti pritoZnika.

Urad za boj proti kibernetski kriminaliteti mora usposobljeni osebi omogociti dostop
do zahtevkov, predloZenih ponudnikom internetnih brskalnikov, ponudnikom internetnih
storitev, ponudnikom sistemov za razreSevanje domenskih imen, iskalnikom ali imenikom, ter
do vseh informacij, na podlagi katerih je bilo ugotovljeno, da je javna komunikacijska storitev
oCitno namenjena izvajanju dejavnosti, ki predstavljajo eno od kaznivih dejanj iz ¢lena 12(I)
zgoraj navedenega zakona z dne 21. junija 2004.

Clen 5
Urad za boj proti kibernetski kriminaliteti posodobi seznam spletnih naslovov javnih
spletnih komunikacijskih storitev, na katere se nanasajo zahtevki iz ¢lena 12(I) in (II) zgoraj
navedenega zakona z dne 21. junija 2004, ki je objavljen na posebni strani uradnega spletnega
mesta, za katerega je odgovoren minister za notranje zadeve in ki je namenjeno usmerjanju
drZavljanov pri sprejemanju ukrepov.

Clen 6

Dolocbe tega odloka se uporabljajo v Novi Kaledoniji, Francoski Polineziji ter na
Wallisu in Futuni.

Clen 7
Dolocbe tega odloka zacnejo veljati 1. septembra 2026.
Clen 8

Z izjemo Clena 4 se lahko ta odlok spremeni z odlokom drZavnega sveta.



Clen 9

Za izvajanje tega odloka, ki se objavi v Uradnem listu Francoske republike, so v
okviru svojih pristojnosti odgovorni minister za notranje zadeve, minister za gospodarstvo,
finance ter industrijsko in digitalno suverenost ter ministrica za cezmorska ozemlja.

Pripravljeno dne

V imenu predsednika vlade:

minister za gospodarstvo, finance ter industrijsko, energetsko in digitalno suverenost,

Roland LESCURE

minister za notranje zadeve,

Laurent NUNEZ

ministrica za Cezmorska ozemlja,

Naima MOUTCHOU

ministrica, pristojna za umetno inteligenco in digitalno tehnologijo,

Anne LE HENANFF



